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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ AUDÍTORSKÝCH SLUŽIEB 

č. 2019/700/001133/00183 
 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov v spojení 

s príslušnými ustanoveniami zákona č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení Zákona  

č. 431/2002 Z. z.  o účtovníctve v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  

č. 423/2015 Z. z“) 

 

 

Číslo zmluvy: 1/2019 (ďalej len „zmluva“) 

 

Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR 
Sídlo: Štefanovičova 3, P.O. Box 76, 810 05  Bratislava 15 

V zastúpení:  

 

IČO: 30810710 

DIČ: 2020850711 

IČ DPH: SK2020850711 registrácia podľa § 7 zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH 

ÚNMS SR nie je platiteľom DPH 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

 

BPS Audit, s. r. o. 
Sídlo: Plynárenská 1, 821 09  Bratislava – mestská časť Ružinov 

V zastúpení:  

 

IČO: 51985373 

DIČ: 2120862150 

Licencia UDVA 406 

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  Oddiel: Sro, Vložka 

číslo: 132084/B 

  BPS Audit, s. r. o. nie je platiteľom DPH 

 

(ďalej len „vykonávateľ“) 

 

(objednávateľ a vykonávateľ ďalej len „zmluvné strany“) 

 

po vzájomnej dohode uzatvárajú túto zmluvu: 

 

Čl. I 

Predmet zmluvy 

 
Predmetom zmluvy je 

a) záväzok vykonávateľa vypracovať správu nezávislého audítora v slovenskom a anglickom 

jazyku osobitne pre CEN a osobitne pre CENELEC o faktických zisteniach preverenia 

finančných informácií súvisiacich s činnosťami hradenými Európskou komisiou na základe 

zmluvy Framework Partnership Agreement CEN 2014, Framework Partnership Agreement 
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CLC 2014, SA/CEN/ENTR/000/2017-02, SA/CLC/ENTR/000/2017-02 a ich dodatkov, (ďalej 

len „grantové zmluvy“) v období od 01.01.2018 do 31.12.2018, týkajúcich sa použitia 

finančných prostriedkov súvisiacich s implementáciou európskych normalizačných 

dokumentov do sústavy slovenských technických noriem prekladom do slovenského jazyka, a 

b) záväzok objednávateľa zaplatiť vykonávateľovi odmenu podľa Článku V tejto zmluvy. 

Čl. II 

Povinnosti vykonávateľa 

 
Vykonávateľ je povinný: 

a) preštudovať si obchodné zmluvy objednávateľa so subdodávateľmi prác a preveriť, či 

dohodnutý predmet subdodávok je v súlade s opisom činnosti obsiahnutom v grantových 

zmluvách a v rozpočte, 

b) preveriť spôsob obstarávania subdodávateľských prác vrátane preverenia postupu výberu 

subdodávateľov, 

c) preveriť, že deklarované náklady sú oprávnené, sú zaznamenané v účtovníctve objednávateľa, 

vznikli v čase vymedzenom pre danú činnosť a sú uhradené, 

d) preveriť, či použité účtovné postupy sú v súlade s platnou slovenskou legislatívou, 

e) splniť svoje záväzky riadne a včas s vynaložením odbornej spôsobilosti podľa zákona  

č. 423/2015 Z. z. a podľa tejto zmluvy, 

f) do 04.02.2019 vypracovať správy o faktických zisteniach, ktoré vopred prerokuje 

s objednávateľom. Po posúdení správ v Riadiacom stredisku CEN-CENELEC (CCMC) 

v prípade potreby správy formálne upraviť podľa požiadaviek CCMC do 08.02.2019. 

Čl. III 

Povinnosť objednávateľa 
 

1. Objednávateľ je povinný poskytnúť vykonávateľovi pre výkon činnosti špecifikovaných v článku 

II. Tejto zmluvy súčinnosť, a to najmä poskytnúť: 

- predovšetkým potrebné a úplné informácie, 

- všetky podklady potrebné pre naplnenie predmetu zmluvy, 

- všetku dokumentáciu súvisiacu s predmetom zmluvy vyžiadanú vykonávateľom ad hoc, 

- k nahliadnutiu všetky doklady súvisiace s predmetom zmluvy, o ktoré vykonávateľ požiada. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ súhlasí, aby vykonávateľ na zabezpečenie plnenia 

tejto zmluvy spolupracoval s asistentmi vykonávateľa, konkrétne s  

                                                 . Spolupráca s inými externými odbornými spolupracovníkmi tímu 

vykonávateľa bude možné len na základe dodatočného súhlasu objednávateľa. 
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3. Objednávateľ poveruje                                      , pracovníčku odboru technickej normalizácie 

objednávateľa, aby zabezpečila komunikáciu medzi objednávateľom a vykonávateľom a prebrala 

od vykonávateľa vypracované správy o faktických zisteniach, ktoré sú predmetom tejto zmluvy. 

Čl. IV 

Trvanie zmluvy a čas plnenia predmetu zmluvy 

 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 08.02.2019. Táto zmluva nezanikne skôr ako 

dôjde k riadnemu splneniu záväzkov podľa tejto zmluvy, okrem prípadov uvedených v odseku 2 

písm. b) a c). 

2. Záväzok vykonávateľa podľa tejto zmluvy sa považuje za splnený podpísaním preberacieho 

protokolu oboma zmluvnými stranami, ktorého predmetom sú správy o faktických zisteniach 

(ďalej len „preberací protokol“). 

3. Zmluva okrem spôsobu podľa odseku 1, zaniká aj: 

a) písomnou dohodou účastníkov zmluvy, 

b) výpoveďou. 

4. Výpoveď musí byť písomná a doručená druhej zmluvnej strane. Dĺžka výpovednej lehoty je 2 dni 

a začína plynúť dňom doručenia výpovede. 

Čl. V 

Odmena 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že odmena za splnenie predmetu zmluvy podľa Článku I je stanovená 

v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, a to dohodou 

zmluvných strán vo výške 870,00 eur (slovom: osemstosedemdesiat eur). Odmena je konečná 

a zahŕňa všetky prípadné náklady vykonávateľa na splnenie predmetu zmluvy. Ku dňu 

uzatvorenia tejto zmluvy vykonávateľ nie je platiteľom DPH. 

2. Vykonávateľ vystaví faktúru po podpísaní preberacieho protokolu oboma zmluvnými stranami. 

3. Faktúra je splatná v lehote 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. 

4. Faktúra vystavená podľa tejto zmluvy musí obsahovať okrem náležitostí definovaných v § 74 

zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a údajov podľa 

Obchodného zákonníka, aj tieto ďalšie náležitosti: 

a) označenie zmluvy (názov, dátum uzatvorenia a číslo zmluvy), 

b) deň splatnosti faktúry,  

c) označenie banky a čísla účtu, na ktorý sa má platiť. 

5. Ak faktúra nebude obsahovať náležitosti dohodnuté v zmluve, objednávateľ nie je povinný ju 

uhradiť a je oprávnený vrátiť ju vykonávateľovi na doplnenie, resp. prepracovanie. Doručením 

opravenej, resp. správne vystavenej faktúry objednávateľovi, začína objednávateľovi plynúť nová 

30 dňová lehota splatnosti. 
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6. Faktúra sa považuje za uhradenú v lehote splatnosti, ak deň poukázania platby na účet 

vykonávateľa je v lehote splatnosti dohodnutej podľa zmluvy. 

Čl. VI 

Mlčanlivosť 

 
1. Vykonávateľ je povinný dodržiavať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach a informáciách, 

s ktorými prišiel do styku pri plnení tejto zmluvy a v rovnakom rozsahu je povinný zachovávať 

mlčanlivosť aj asistent vykonávateľa alebo osoba, ktorú vykonávateľ poverí výkonom určitej 

činnosti pre objednávateľa. 

2. Povinnosť mlčanlivosti nie je časovo obmedzená. 

3. Povinnosť mlčanlivosti sa netýka skutočností a informácií, ktorú sú alebo sa stali verejnosti 

známe bez akéhokoľvek porušenia záväzkov alebo pomoci zmluvných strán. 

4. Všetky zákonné povinnosti mlčanlivosti zmluvných strán zostávajú pre obe zmluvné strany 

ustanoveniami predchádzajúcich článkov nedotknuté. 

Čl. VII 

Náhrada škody a zmluvná pokuta 

 
1. Vykonávateľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v dôsledku porušenia jeho 

povinnosti poskytovať objednávateľovi služby podľa tejto zmluvy. Škoda sa uhrádza 

v peniazoch. 

2. V prípade porušenia povinnosti podľa čl. II písm. f), je vykonávateľ povinný zaplatiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 5 % z dohodnutej odmeny, a to za každý deň 

omeškania so splnením uvedených povinností. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká povinnosť, 

ktorej splnenie bolo zmluvnou pokutou zabezpečené. 

Čl. VIII 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
1. Zmeny tejto zmluvy je možné vykonať len formou písomných dodatkov k tejto zmluve, 

podpísaných zástupcami oboch zmluvných strán na jednej listine. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že skutočnosti neupravené touto zmluvou, ako náhrada škody, vzťahy 

k tretím osobám a iné skutočnosti budú posudzované podľa zákona č. 423/2015 Z. z. 

a Obchodného zákonníka. 

3. Táto zmluva je uzatvorená dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami; ak oprávnení 

zástupcovia oboch zmluvných strán nepodpíšu túto zmluvu v ten istý deň, tak rozhodujúci je deň 

neskoršieho podpisu. Vykonávateľ berie na vedomie, že táto zmluva je povinne zverejňovanou 

zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
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neskorších predpisov, ktorá v zmysle § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka nadobudne účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej  republiky. 

4. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každý má hodnotu originálu a po jednom 

rovnopise dostane každá zo zmluvných strán. 

5. Zmluvné strany si zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli, vyhlasujú, že vyjadruje ich 

vôľu, ktorá je slobodná, vážna a bez omylu a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

 
Za objednávateľa:      Za vykonávateľa: 

 

 

V Bratislave,       V Bratislave,  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 


